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Manuel de montage et d'utilisation

Hammam Boreal® MEDINA
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1_Structure

N° Nom de la pièce

1 Toit en 2 parties

2 Panneau latérale droite en 2 parties

3 Panneau du fond droite

4 Façade avant

5 Panneau central

6 Panneau du fond gauche

7 Panneau latéral gauche en 2 parties

8 Bancs
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• �La cabine MEDINA est prévue pour un usage en intéreur uniquement, dans une pièce chauffée à 19°C minimum, ventilée et 

déshumidifée.

• �Le hammam peut être utilisé après la fermeture complète des portes.

• Lavez régulièrement les parois du hammam avec un produit d'entretien légèrement javellisé puis rincez abondamment à l'eau claire.

• Ventilez le hammam après chaque utilisation.

• Laissez les portes ouvertes après utilisation afin d’assécher la cabine.

• L’installation d’un disjoncteur différentiel 30mA 25a est obligatoire.

• Veuillez faire appel à un électricien professionnel pour le raccordement du produit et à un plombier pour l'étanchéité.

• �En fin de montage, les parois doivent être jointées au silicone, ainsi qu'en partie basse entre le sol carrelé et le bas des panneaux et 

ce sur l'ensemble de la périphérie du hammam, aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur de la cabine.

• N’utilisez pas ce produit après avoir ingéré de l'alcool, des stupéfiants ou des psychotropes.

• Les enfants de moins de 12 ans ne devront pas être laissés sans surveillance et ne devront pas utiliser la fonction hammam.

• Ne jamais mettre en fonction le hammam sans qu'il soit correctement alimenté en eau froide.

• Afin d’éviter les brûlures, la température ambiante du hammam ne doit pas être supérieure à 45 degrés Celsius.

• Pour le nettoyage du produit, ne pas utiliser de nettoyants corrosifs puissants tels que l’acétone ou l’ammoniaque.

• �Les femmes enceintes et les personnes souffrant d'hypertension, de diabète, de problèmes rénaux, d’épilepsie ou de maladies 

cardiovasculaires ne sont pas autorisés à utiliser la fonction hammam sans l’autorisation écrite préalable de leur médecin traitant.

• �Le hammam doit être correctement ventilé. Un dispositif de VMC (non fourni) doit obligatoirement être ajouté au niveau du toit par la 

bouche laissée libre. 

• Les portes de la cabine doivent être laissées ouvertes lorsque le hammam n'est pas en fonction. 

• La partie haute et les côtés de la cabine doivent être laissés libres, laissant ainsi une libre circulation d'air.

Tension électrique	 :	 AC 220V ± 10%

Fréquence :	 :	 50Hz / 60Hz

Puissance :	 :	 5000W

Ligne dédiée :	 :	 25 ampères - protection 30mA - liaison à la terre requise

Puissance du générateur de vapeur :	 :	 5000W

Dimensions extérieures du hammam :	 :	 1800 x 1600 x 2100mm.

2_Consignes de sécurité

3_Paramètres techniques

Les éléments ci-dessus ne sont communiqués qu’à titre indicatif. Le fabricant est susceptible de modifier les modèles, 
les assemblages, les spécifications et les paramètres techniques sans avis préalable. Contactez votre revendeur 
pour en savoir plus.
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4_Schéma de préparation

• �Produit livré sans sol : prévoir un receveur à carreler.

• �Dimension minimales conseillées : 140x80 cm

• �Carreler également autour du receveur en restant bien de niveau en périphérie (pour que la structure repose sur un sol plan)

Astuce : la vidange du générateur peut-être remplacée par un retour au drain de la douche, via un T à ajouter 

derrière la buse vapeur.

• �Le générateur de vapeur peut être placé à l'arrière, sur un des côtés de la cabine. A défaut, sur le toit.
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4_Schéma de préparation 5_Installation

• Veuillez lire attentivement les instructions d'installation avant le montage du hammam. 

• �Vérifiez qu’aucun dommage n’a été causé lors du transport, et que toutes les pièces sont présentes dans le colis. 

Si vous avez des questions, veuillez contacter le distributeur local.

Outils utiles pour l’installation du hammam : perceuse à percussion (ou perceuse électrique), niveau, mètre, crayon, marteau à 

colle, tournevis cruciforme, tournevis.

Lors de l’installation des panneaux en verre, la face avec motif et/ou autocollant doit se trouver à l’extérieur.

Fixation des panneaux par les crochets pré-installés :

5.1_Installation du Hammam

1 - Utilisez les crochets de fixation 

pour assembler les deux panneaux 

latéraux droit entre eux, et les fixer 

au panneau arrière droit.
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2 - Installez le panneau arrière central du hammam 

et assemblez-le au panneau arrière droit avec les 

crochets de fixation.

3 - Installez le panneau arrière gauche et 

assemblez-le au panneau central avec les 

crochets de fixation.

4 - Fixez le "L" de protection en acier inoxydable en bas 

de la partie centrale à l’aide de deux vis 4*45.
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5 - Utilisez les crochets de fixation 

pour assembler les deux panneaux 

latéraux gauche entre eux, et les fixer 

au panneau arrière gauche. 

6 - Installez les bancs.
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7 - Posez les quatre 

montants du cadre de 

la porte à plat sur le sol. 

Insérez les vis de liaison 

et les chevilles en bois 

comme indiqué sur la 

photo, mais garder un 

peu de jeu sans les 

verrouiller.

8 - Appliquez un joint de sicilone autour 

du cadre de la porte, dans les rainures 

des montants accueillant les vitres fixes.

a

b

Boulons/écrous, chevilles en bois, 

vis à maillons

a. Alignez le montant supérieur du cadre de la porte avec le montant latéral 

droit. Insérez les chevilles en bois et le boulon/écrou dans les trous prévus 

à cet effet du montant supérieur, puis assemblez le montant latéral droit au 

montant supérieur avec la vis de liaison, en la verrouillant avec un outil, tout 

en gardant un peu de jeu comme indiqué sur la photo. 

b. Répétez l’étape précédente pour assembler le montant 

inférieur au montant latéral droit. 
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9 - Insérez le verre fixe droit et verrouillez la vis de liaison.

10 - Insérez le verre fixe gauche.
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11 - Répétez l'étape 7 pour assembler le montant latéral gauche aux 

montants supérieur et inférieur, puis verrouillez les boulons de liaison. 

12 - Fixez le cadre de porte aux panneaux latéraux 

(gauche et droite) grâce aux crochets de fixation.

a

b



13

(a)

(b)

13 - Assemblez les 2 demi-toits ensemble à l'aide des boulons/écrous (a). 

Fixez le toit sur le dessus de la cabine à l'aide des vis 4*45. (b)
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14 - Fixez les charnières et la poignée sur la 

porte en verre avec des vis, en suivant les 

schémas ci-dessous :
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5.2_Installation du générateur de vapeur

Mettre en place et faire raccorder le générateur de vapeur par un électricien professionnel. 

L'amenée électrique doit respecter la puissance du générateur de vapeur et est de la responsabilité de l'électricien.

Le générateur de vapeur doit :

• être alimenté en eau froide,

• être relié à une évacuation pour permettre au générateur de vapeur d'effectuer sa vidange,

• être protégé contre le calcaire (le générateur est sensible au tartre (non garanti)).

Le générateur de vapeur doit être fixé à l'extérieur de la cabine, à l'horizontal et à un endroit accessible (en cas de maintenance 

éventuelle). Placez-le au choix : à l'arrière, sur l'un des côtés, ou sur le toit. Fixez-le au mur à l'aide d'une visserie adaptée (non 

fournie), à choisir en fonction de la nature de votre mur.

ÉTANCHEITE DE LA CABINE :
En fin de montage, les parois doivent être jointées au silicone par un plombier professionnel, 

également en partie basse entre le sol carrelé et le bas des panneaux et ce sur l'ensemble de la 
périphérie du hammam, aussi bien à l'intérieur qu'à l'extérieur de la cabine.

!

1 - Fixez le générateur de vapeur à proximité immédiate du produit, ou sur le produit lui-même. (Se référer à la notice du générateur 

de vapeur pour plus de précision.)

2 - Connectez le tuyau du robinet thermostatique au boîtier électrique en suivant le marquage sur le tuyau et utilisez une clé de 14 

pour verrouiller la connexion.

sortie
eau chaude / 

eau froide

tuyau d'évacuation

tuyau de vapeur

conduite
d'eau froide
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Alimentation de la douche de pluie

Alimentation de la douchette

Arrivée d'eau chaude

Arrivée d'eau froide

Repiquage eau froide pour 
alimentation du générateur vapeur

Tuyau vapeur

Flexible de vidange du 
générateur de vapeur

Connexion en "T" permettant la 
vidange du générateur par la buse

Connexion à la buse vapeur

Fin de la notice d'assemblage de la structure de votre cabine hammam MEDINA. 

Pour l'installation et le raccordement du générateur de vapeur, veuillez vous référez à sa notice d'installation et d'utilisation.



 - Tous droits réservés

Marque française
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